For the Republic of Viet-Nam:

The Delegation of the Republic of Vict:-Nam reiterates the statements which it
made at the Fourth Plenary Meeting and to the Credentials Committee.

Since 1951, when the Republic of VietNam acceded to the LT.U., our Govern-
ment has provided every proof of its representativity.

We regret that, for propagands purposes, some delegations have seen fit to
indulge in pol polemics which have nothing to do with the L.T.U.

It is false to cite the Paris Agreement as an argument in favour of the so-called
Provisional Revol ary Government of South VietNam, which consists of a handful
of men with the sole task of spreading tetror, death, ruin and devastation throughout
the country.

The Paris Agreement, the main purpose of which is to bring about a ceasefire
in VietNam and thus produce & favourable climate for negotiations for the prompt
establishment of lasting peace once more in South Viet-Nam, in no way sanctions the
so-called Provisional Government as such. The Paris Agreement did not invest, nor
was it in its power to invest, the Provisional Revolutionary Government as a A
government in VietNam. Nor did it alter, as it was not in its power to , the
legal and constitutional character of the Government of the Republic of Vict-Nam.

The title of Provisional Revoluti y G is only a name invented for
itsclf by the socalled Liberation Front of South VietNam, which was set up by the
LaoDéng Party of North Viet:-Nam at its Third Congress in Hanoi in September 1960.

Under the name of the National Liberation Front or the Provisional Revolutionary
Government, this organization is merely the tool of Hanoi and a completely artificial
creation i ned by the expeditionary forces of North Viet-Nam.

We deplore the attitude of the delegations of those countries which, while con-
demning the policy of aggression, have never made the slightest endeavour — quite
the contrary, in fact —to end this painful fratricidal struggle which has been waged in
our territory for far too long.

The Delegation of the Republic of VietNam declares that it is the only legitimate
representative of South VietNam and that it has been recognized as such by the
Conference since the accession of the Republic of Viet-Nam to the LT.U

All the statements which have been submi in ion with this G
or which have been attached thereto and which are incompatible with the position
of the Republic of VietNam are illegal and therefore null and void.

Our delegation also reserves for its Government the right not to accept any
financial measures which may lead to an increase in its contributory share in defraying
Union expenses and to take all action it may deem necessary to safeguard its interests.

For the Central African Republic:

The Delegation of the Centtal African Republic to the Plenipotentiary Conference
(Malaga-Torremolinos, 1973) declares that its Government reserves the right to take
all necessary action to safeguard interests should certain Members of the Union
fail © observe the isions of this jonal Tel ication Ce ion and
making any abnormal rescrvations which might lead to an incresse in the contribu-
tory shares of the Central African Republic in defraying the expenses of the Union.
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LX111

For the Republic of Equatorial Guinea:

The Delegation of the Republic of Equatorial Guinea reserves for its Government
the right:

L. not to accept any financial messure which might lead to an increase in its
contributoty share in defraying Union expenses;

2. to take any sction it deems necessary to protect its telecommunicstion services
should any Member fail to observe the terms of the International Telecommunication
Convention (Malags-Torremolinos, 1973).

For the Republic of Burundi:

The Delegation of the Republic of Burundi declares that it reserves for its Govern-
ment the right to accept or not to accept any messures taken to increase its contri-
butory share in defraying the expenses of the Union.

For the Republic of the Chad:

The Delegation of the Republic of the Chad to the Plenipotentiary Conference of
the International Telecommunication Union (Malags-Torremolinos, 1973) reserves for
its Government the right:

1. not to accept any financial measure which would lead to an incresse in its
contributory share in defraying Union expenses;

2. to take any action it deems ..QaE.w to protect its interests should any Member
fail in any way to observe the terms of this Convention.

LXVI

For the Republic of Iraq:

The Delegation of the Republic of Iraq declares that its Government reserves the
right to take such action as it may consider necessary to protect its interests, should
a Member fail in any way to observe the provisions of the International Telecom-

ication C ion (Malaga-T Li 1973) or should the reservations made
by such Member jeopardize its telecommunication services or lead to an increase in
Iraq’s share in defraying the expenses of the Union.

LXVII

For the Togolese Republic:

1]
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The Delegation of the Togolese Republic reserves for its Government the right
to take any action it deems advisable should any country not observe the terms of
this Convention or should any rescrvations handed in by Members during the Con-
ference (Malaga-Torremolinos, 1973) or on signature or accession lead to situations
judicial to its tels icati services or to an increase which it deems too
large in its contributory share in defraying the cxpenses of the Union.

LXVIII

For the Republic of Dabomey:

The Delegation of the Republic of Dahomey reserves for its Government the right:
1. not to accept any financial measure which might lead to an increase in its
contributory sharc in defraying Union expenses;

2. to take any action it deems nccessary to protect its teleccommunication services
should any Member fail to observe the terms of the International Telecommunication
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973).

LXIX
For the People’s Republic of the Congo

The Delegation of the People’s Republic of the Congo to the Plenipotentiary
Conference (Malaga Torremolinos, 1973) declares on behalf of its Revolutionary Govern-
ment that it recognizes no legal or morsal value in the signature of the Final Acts by
the delegation of the reactionary Lon Nol régime. The only persons entitled to
represent Cambodia and sign the Final Acts of the Conference on its behalf are the
representatives of the Royal Government of National Unity of Kampuchea (GRUNK.).

LXX
For Papua New Guinea:

Papua New Guinea reserves the right to take such action as it may consider
necessary to safeguard its interests should certain Members not share in defraying
the expenses of the Union, or should they fail in any other way to comply with the
requirements of the 1 1 Tel ication G (Malaga- T i
1973) or its Annexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by
other countries jeopardize their telecommunication services.

LXXI
For the Republic of El Salvador:

The Delegation of El Salvador reserves for its Government the right to formulate
any statement or reservation while this Convention is being ratified and declares that
it does not accept any consequence of reservations made by other countries which
adversely affect the interests of El Salvador.

KniK

LXXII

For the State of Israel:

The declarations made by the Delegations of Algeria (Algerian Democratic and
Popular Republic), the Kingdom of Saudi Arabia, the Arab Republic of Egypt, the
United Arab Emirates, the Republic of Iraq, the State of Kuwait, Lebanon, the Libyan
Arsb Republic, Malaysia, the Kingdom of Morocco, the Islamic Republic of Mauritania,
the Sultanate of Oman, Pakistan, the Somali Democratic Republic, the Democratic
Republic of the Sudan, Tunisia, the Yemen Arab Republic, and of the People’s
Democratic Republic of Yemen being in flagrant contradiction to the principles and
purposes of the International Telecommunication Union and, therefore, void of any
legal validity, the Government of Israel wishes to put on record that it rejects these
declarations outright and will proceed on the assumption that they can have no
validity as to the rights and duties of any Member State of the International Tele-
communication Union.

In any case, the Government of Istael will avail itself of its rights to safeguard
its interests should the Governments of Algeria {Algerian Democratic and Popular
Republic), the Kingdom of Saudi Arabia, the Arab Republic of Egypt. the United
Arab Emirates, the Republic of Iraq, the State of Kuwait, Lebanon, the Libyan Arab
Republic, Malaysia, the Kingdom of Morocco, the Islamic Republic of Mauritania
the Sultanate of Oman, Pakistan, the Somali Democratic Republic, the Democratic
Republic of the Sudan, Tunisia, the Yemen Arab Republic and the People's Democratic
Republic of Yemen in any way violate any of the provisions of the Convention, or
the Annexes, Protocols or Regulations attached thereto.

LXXIII

For the Republic of Korea:
The Delegation of the Republic of Korea, on behalf of its Government, hereby:

1. declares that any ion made in ion with, ot any declaration made
against the validity of its representation of the Republic of Korea in LT.U. or this
Plenip: iary Confe is without foundation and without legal effect; and

2. reserves the right of its Government to take such action as it may consider
necessary to safeguard its interests should certain Members not share in defraying
the expenses of the Union, or should any Members fail in any other way to comply
with the i of the ional Tel ication Cs ion (Malaga-
Torremolinos, 1973) or its Annexes or the Protocols attached thereto, or should 12
servations by other countries jeopardize its teleccommunication services.

LXXIV

For Belgium:

The Delegation of Belgium reserves for its Government the right to take such
action &s it may deem necessary to safeguard its interests, should certain Members
oot share in defraying the expenses of the Union, or should they fail in any other
way to comply with the provisions of this Convention, or its Annexes or the Protocols
attached thereto, or should rescrvations by other countries be likely to increase its



share in defraying the cxpenses of the Union or jeopardize its tclecommunications
services.

LXXV

For the Libyan Arab Republic

The Delegation of the Libyan Arab Republic reserves for its Government the right
to accept or refuse to accept the consequences of any reservations made by other
countries which might lead to an increase in its contributory share in defraying the
Union expenses, and to take any measure it deems necessary to protect its interests
if any Member or Associate Member fail in any way to observe the provisions of ihe

ional Te C (Malaga-Te 1 1973) or of its
related Regulations.

LXXVI

For the Gabon Republic:

In signing the L ional T ication C: ion (Malaga- T

1973), the Delegation of the Gabon Republic reserves for its Government the right
to take such action as it may consider necessary to safeguard its interests, should
reservations by other Governments lead to an increasc in its contributory share in
defraying the expenses of the Union, or jeopardize its telecommunication services,

LXXVII

For the Republic of Upper Volta:

The Delegation of the Republic of Upper Volta to the Plenipotentiary Conference
of the International Telccommunication Union (Malaga-Torremolinos, 1973) reserves
for its Government the right to refuse any financial measure likely to increase its
contributory share in defraying the expenses of the Union and to take any action
considered necessary to safeguard its interests, should other Members fail to comply
with the i of the I ional Tel ication C ion (Malags-
Torremolinos, 1973) or its Annexes or the Regulations included.

LXXVIIL

For the Republic of Mali

The Delegation of the Republic of Mali to the Plenipotentiary Conference of the
International Telecommunication Union declates that it cannot accept any increase
in its contributory share in the budget of the Union due to the failure of any other
Member to pay its contributions and other related charges

It also reserves for its Government the right to take all necessary action to
safeguard its telecommunication interests should any Member of the Union fail to
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obecrve the isions of the G ion of Malaga-Te Li 1973.

LXXIX

For Nepal:

The Delegation of Nepal reserves for its Government the right to take such action
as it may deem appropriate for safeguarding its interest should its annual contributory
share amount increase due to any reason whatsoever.

LXXX

For the United Arab Emirates:

The Delegation of the United Arab Emirates declares that its Government reserves
the right to take such action as it may decm necessary to protect its interests, should
a Member fail in any way to observe the isi of the I jonal Tel
nication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or should the reservations made
by such Mcmber jeopardize its rtelecommunication services or lead to an increase
in United Arab Emirates’ share in defraying the expenses of the Union.

LXXXI

For the Oriental Republic of Uruguay

In signing this Convention, the Delegation of the Oriental Republic of Uruguay
reserves for its Government the right to take any action it considers nccessary to
safeguard its interests, should other Members fail to observe the provisions of the
1 ional Tels ication C ion (Malaga-T Li 1973) or its An-
nexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by other countries
jeopardize the telecommunication services of the Otiental Republic of Uruguay.

LXXXI1

For the Republic of Bolivia:

In signing this Convention, the Delegation of the Republic of Bolivia reserves
for its Government the right to take such action as it may consider necessary to
safeguard its intetests, should other Members fail to observe the provisions of the
I i Tel ication Cx ion (Malaga-T li 1973), or its An-
nexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by other countries
jeopardize the interests of the Republic of Bolivia, more particularly its tclecommu-
nication services,

It also states that its Government reserves the right to make any reservation
until the Convention is ratified.

Lup
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LXXXIII

For the Republic of the Senegal:

The Delegation of the Republic of the Senegal declares, on behalf of its Govern-
ment, that it accepts no consequences of any reservations made by other governments
at the present Conference which might lead to an increase in its sharc in defraying
Union expenditure.

Furthermore, the Republic of the Sencgal rescrves the right to take any action
it deems fit to safcguard its intcrests if the rescrvations made by other countries, or
failure to respect the Convention, should jeopardize the proper working of its tele-
communication setvices.

LXXXIV

For the Argentine Republic:
A

The Delegation of the Argentine Republic reserves for its Government the right:

1. to refuse to sccept any financial messure which may entail an incresse in its
contribution;

2. to take such action as it may consider necessary to prot s telecommunica-
tion services should ZnErn- countries fail to observe the provisions of the Inter-
national T & ion (Malaga-T¢ li 1973).

B

The Delegation of the Argentine Republic reserves the right for its Government
to enter any reservations which it may co:!mn- necessary concerning the texts to be
included in the I ional Tely C (Malaga T li 1973)
which may affect its sovereignty either directly or indirectly.

For the Republic of Guinea:

The Delegation of the Republic of Guinea reserves for its Government the right
to take such action as it may consider necessary to safeguard its interests should
Members .-: 5 -3. way a}n.ﬁﬁ to comply with the provisions of the International

(Malaga-T: li 1973), or should resetvations
by other countries iac-&.un its telecommunication sctvices, the right to sccept, or
not to sccept, the financial consequences that might possibly arise from those reser-
vations.

For Spain:
The Delegation of Spain states in the name of its Government that, so far as

N

it is concerned, the word “country” used in the Preamble, Article 1, and other

isi of the I ional Tel C (Malaga- T i
GE is synonymous with the phrasc “sovercign state” and has the same value,
scope, legal and political content as the latter phrase.

LXXXVII

For the Argentine Republic:

In signing this Convention, the Delegation of the Argentine Republic states on
behalf of :- Oann.E-n:- that any reference in the Final Protocol of the International
Tel G ion (Malags-Te i 1973), or in any other document
of the Conference to the Malvinas Islands, the South Georgia Islands and the South
Sandwich Islands under the erroncous denomination of “Falkland Islands Dependen-
cies” in no way prejudices the absolute and inalienable sovereign rights of the >-n:
tine Republic thereover. Their occupation by the United Kingdom of Great Bri
and Northern Ircland as the result of an act of force never accepted by the Arg.
Republic led the United Nations in Resolution 2065 (XX) to call on both parties to
seek o pesceful solution to the dispute over sovereignty over the islands.

It must also be made clear that any reference in these documents to the so-called
“British Antarctic Territories” in no way prejudices the rights of the Argentine Republic
in the Argentine Antatctic Sector and that the same point is made in Article IV of
the Antarctic Treaty signed in Washington on 1 December 1959, to which the Argen-
tine Republic and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are
signatories.

LXXXVIIT

For Algeria (Algerian Democratic and Popular Republic):

The Delegation of the Algerian UoER?:a and _vov:_-n Republic to the Plenipo-
tentiary Confe of the Tel ion Union (Malaga-Torremo-
linos, 1973) reserves for its Government the right to take such acti as it may
consider necessary to protect its interests, should no:-:. Zn.uvna fail in any way
to observe the isions of the ional Tel [ ion (Malaga-
Torremolinos, 1973), or should the reservations made by other Members j dize
its telecommunication services or lead to an increase in Algerin's share in defraying
the expenses of the Union.

LXXXIX

For Peru:

The Delegation of Peru declares that Peru will under no EEuE.:Sm feel itself
to be bound by the isi in the & i ion hetween
Members of the Union for the settlement of disputes.

The Delegation of Peru also reserves for its Government the right:

1. to take such action as it may consider necessary to protect its intcrests, should




other Members fail in any way to comply with the provisions of the Convention or its
Regulations, or should the reservations made by them jeopardize Peru’s telecommuni-
cation services;

2. 1o accept of not to accept the consequences of any reservations which might
lead to an increase in its share in defraying the expenses of the Union;

3. to accept or not to accept all or any of the provisions of the >&E===‘=<«
Telegraph, Telephone and Radio Regul and Additional Radio Reguls
mentioned in the Convention.

XC
For Iran:

The Delegation of Iran reserves the right of its Government to take such action
as it considers necessary to safeguard its interests in the event of certain Members
not sharing in defraying the cxpenses of the Union in respect of existing debts and
the interest thereon and in respect of future subscriptions or should they fail 5 any
other way to comply with the isi of the I jonal Tel
Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) or the Annexes, Protocols or Regulations
attached thereto or should reservations by other countries jeopardize its telecom-
munication services.

XC1

For the Byelorussian Soviet Socialist Republic, the People’s Republic of Bulgaria,
Cuba, the Hungarian People’s Republic, the Mongolian People’s Republic, the
People’s Republic of Poland, the German Democratic Republic, the Ukrainian
Soviet Socialist Republic, the Socialist Republic of Roumania, the Cechoslovak
Socialist Republic and the Union of Soviet Socialist Republics:

The Delegati of the ab: ioned countries consider that the provisions
of No. 5 of the I ional Tel ication Union ion (Malaga Torremo-
linos, 1973) are not in conformity with the principle whereby multilateral international
treaties whose aim and purpose concern the intef i
the case with telecommunications (see icle 4 of the above-mentioned Convention),
should be open to universal partic

XCIt
For the Republic of the Philippines:

The Delegation of the Republic of the Philippines reserves for its Government
the right to take such action ss may be necessary to safeguard its interests should
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by other countries which shall adversely affect the interests of the Philippines.

p(viits

For the Federal Republic of Germany:

The Delegation of the Federal Republic of Germany reserves for its Government
the right to take such action as it may deem necessary to safeguard its interests,
should certain Members not share in defraying the cxpenses of the Union, or should
they fail in any other way to comply with the provisions of this Convention, or its
Annexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by other countries
be likely to increase its share in defraying the expenses of the Union or jeopardize
its telecommunications services. The Delegation also reserves the right for its Govern-
ment, in the event of the Union’s ordinary budget being charged with expenses for
technical cooperation purposes, to take appropriate consequential action.

XCIv

For France:

The FrencheDelegation reserves for its Government the right to take such action
as it may consider necessary to safeguard its intetests, should certsin Members not
share in defraying the expenses of the Union, or should they fail 5 any E._.n- way
to comply with the i of the I ional Tel
(Malaga-Torremolinos, 1973) or its Annexes or the Protocols attached «rnnn.o. or
should reservations by other countries jeopardize the efficient operation of its telecom-
munication services.

XCcv

For Monaco:

The Delegation of Monaco reserves for its Government the right to take such
action as it may consider necessary to safcguard irs interests, should certain Members
not share in defraying the expenses of the Union, or mro:E they fail to comply
with the i of the I ional Tel C ion (Malaga-
Torremolinos, 1973), or its Annexes or the Protocols attached thereto, or should
reservations by other countries jeopardize the smooth and efficient operstion of its
telecommunication services.

TIIES
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Xcv1

For Austria, Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands:

The Delegations of the above-mentioned countrics reserve for their Governments
the right to take any action which they may consider necessary to safeguard their
interests should certain Members not share in defraying the cxpenses of the Union
or should they fail in any other way to comply with the requirements of the
International Telecommunication Convention (Malaga-Torremolinos, 1973), or its An-
nexes or the Protocols attached thereto, or should rese: ns by other countries be
liable to cause an increase in their contributory shares in defraying Union expenses,
or, finally, should reservations by other countries jeopardize their telecommunication
services.

XCvIL

For the Socialist Federal Republic of Yugoslavia:

The Delegation of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia rescrves for its
Government the right

1. to take any n  ths
telecommunications should cert:
Convention, or should reserv
services;

it deems necessary to safeguard the interests of its
Members fail to comply with the provisions of this
ns by other countries jeopardize its telecommunication

2. to take any action it may consider necessary to safeguard its interests should
certain Members not share in defraying the expenses of the Union, or should any
reservations by other countries be liable to cause an increase in its contributory
share in defraying Union expenses.

XCvIIr

For the Confederation of Switzerland and the Principality of Liechtenstein:

The Delegations of the above-mentioned countries rescrve for their Governments
the right 10 take the necessary action to safeguard their interests should any reservations
made or other measures adopted have the effect of jeopardizing their telecommunication
services or lead to an increase in their contributory shares in defraying Union
expenses.

XCIX

For the State of Isracl:

The State of Israel reserves its posi

n with respect to Resolution No. 48 in the

{BO

light of the following facts:

1. The Resolution was based on unsupported accusations, by countries conducting
open watfare and unrestricted hostilities against the State of Isracl — without 2 single
shred of proof being placed before the meeting.

2. The draft Resolution was considered on Saturday, 20 October—on the
background of infl y specches, wild ied threats — all thi
on the Sabbath day, when the accusers were well aware that the only representative
of Israel would be absent, for religious observances. Isracl was thus made to appear
that it was admitting the baseless charges, because it did not take the floor to deny
them. In fact, Israel is advised that this was remarked upon in the debate and
referred to in Document No. 341 by Malaysia.

3. The religious reasons, which accounted for the absence of the representative
of Isracl, had been fully cxplained to the Chairman on the preceding day; the
Chairman solemnly promised, that if anything of concern to Isracl were to come
up on Saturday, he would do all that was in his power to delay consideration —in
order to enable the Delegation of Istael to exercisc its right to express itself, vide
No. 670 of the Convention, Montreux 1965, which reads as follows:

“It shall be the duty of the Chairman to protect the right of each delegation
to express its opinion freely and fully on the point of issue”.

4. When this course had not been followed, the Delegation of Israel followed
orderly procedure, and on the occasion of the first reading of the draft Resolution
—.in the Plenary Meeting of 22.10.73 —set forth in its statement the relevant facts,
and formally requested the rejection of the draft Resolution — pursuant to paragraph
692 of the Convention. The Chairman refused to proceed to a vote in the course
of the reading of the draft, and ruled the delegate of Istael out of order — contrary
to the provisions of the Convention and to common practice. Furthermore, the
assembled delegations have thus been deprived of the opportunity to vote on the
matter, after hearing from both sides.

5. In its statement presented in the Plenary Meeting of 22.10.73, and which was
fully reproduced in the Summary Record of that meeting, Isracl put forward, inter
dlia, the following:

4) On the same day as the allegation of sabotage of the Beirut submarine cables was

made, the Isracl spokesman officially denicd any responsibility whatsoever for
this occurrence.

b) The cable itself is owned, in large part, by European as well as United States
interests, whose sympathy and understanding Israel secks. Why should Isracl
wish (o endanger these sympathies, and damage the property of friendly nations?

¢) Why, also, if Isracl wished to carry out such an action, would she undertake
it so closc to shore, where detection would be casy and repair relatively
simple?

d) In this casc as in the past, acts of sabotage of internal origin have taken place.
Oil pipelines have been damaged before, cmbassics of Arab States have been
invaded, high officials of Arab Stares have been sssassinated, planes have
been ked and hostages have been taken. In all these instances, it was onc
group within the Arab States acting against another. Here, too, the facts lend
themselves to such conclusions, Dissident Arab groups do operate in Lebanon.
On those very days such a group, in Beirut, took as hostages some 50 innocent
local inhsbitaats, snd played sround with their lives. These groups have the
minimum skills necessary to handle explosives and to perform this kind of




sabotage, and the means to reach the points where the damage allegedly took
place. In one stroke they can take revenge for wrongs, real or imagined, and
in the current climate place the blame on Israel.

¢) It was understood that when Lebsnon firstVreported the cable bresk, and
asked ITALCABLE for assistance in restoration of setvice via alternate routes,
they themselves referred to the cable break as an act of sabotage. Only later,
did it occur to them, that this incident could be utilized for propaganda
purposes.

In view of the foregoing, the State of Isracl considers the so-called Resolution No. 48,
ss unlawfully and imptoperly attached to this Convention, as well as having no
meaning or effect whatever.

The State of Isracl is confident that all fairminded Members of the Union
share its views, and will treat the so-called Resolution sccordingly.

C

For Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden:

The Delegations of the above-mentioned countries reserve for their Governments
the right to take such action as they may consider necessaty to safeguard their
interests should certain Members of the Union not sharc in defraying the expenses
of 9« Union, or should any Members fail any other way to comply with the

of the I ional Tell it C ion (Malaga-Te
1973) or its Annexes or the Protocols attached thereto, or should reservations by
other countries jeopardize their telecommunication services.

CI

For Italy:

1. The Delegation of Italy reserves for its Government the right to take such
action as it may deem necessary to safeguare interests, should certain Members not
share in defraying the expenses of the Union, or should they fail in any other way
to comply with the provisions of this Convention, or its Annexes or the Protocols
attached thereto, or should reservations by other countries be likely to increase its
share in defraying the expenses of the Union or jeopardize its telecommunications
services. The Delegation also reserves the right for its Government, in the event
of the Union’s ordinary budget being charged with expenses for technical cooperation
purposes, to take appropriate consequential action.

2. Italy reserves the right not to share in defraying any additional costs that the
Inters nal Telecommunication Union may incur in future Plenipotentiary and
Administrative Conferences through the use of a sixth language of interpretation in
accordance with Resolution No. 39 of this Conference.
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CII
For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

A

The Delegation of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
notes the statement of the Delegation of Chile with regerd to Antarctic Territories.
Insofar as this may be intended to refer to the British Antarctic Territory, Her
Maiesty’s Government in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ircland
have no doubt as to their sovereignty over the British Antarctic Territory.

B
The Delegation of the United Kingdom of Great Bril

and Northern Ireland

in its declaration insofar as this statement disputes the sovercignty of Her Majesty’s
Government in the United Kingdom over the Falkland Islends and the Falkland
Islands Dependencies and the British Antarctic Territory and it wishes formally
to reserve the rights of Her Majesty’s Government on this question. The Falkland
Islands and the Falkland Islands Dependencies and the British Antarctic Territory
are and remain an integral part of the territories for the international relations of which
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are
responsibl

The United Kingdom Delegation also cannot accept the view expressed by the
Argentine Delcgation that the denomination “Falkland Islands Dependencics” s
erronceus nor, insofar as that view refers to the denomination “Falkland Islands”,
that that denomination is erroncous. The United Kingdom Delcgation, moreover,
cannot accept the view expressed by the Argentine Delegation that the term “(Malvi-
nas)” should be used in association with the name of the Falkland Islands n_.a_ the
Falkland Islands Dependencics. The decision of the United Nations Special Com:
to add “(Malvinas)” after this name related solely to the documents of the United
Nations Special Committee on the situation with regard to the implementation of
the Declaration on the granting of independence to colonial countries and peoples and
has not been adopted by the United Nations for all C::& Nations documents. It
therefore in no way affects the I ional Tel C (Malaga-
Totremolinos, 1973) or Annexes or any other documents published by the Inter-
national Telecommunication Union.

With regard to Resolution 2065 (XX) of the United Nations the United Kingdom
Delegation does not accept the reason given by the Argentine Delegation for that
Resolution.

The United Kingdom Declegation notes the reference by the Argentine Delegation
to Article IV of the Antarctic Treaty signed in Washington on 1 December 1959 but
wishes to state that this Article in no way supports or bears out the dominion or
sovereignty of any particular Power over any antarctic territory: Her Majesty’s Go-
vernment are in no doubt as to the United Kingdom’s sovereignty over the British
Antarctic Territory,
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For the Republic of Panama.

The Delegation of the Republic of Panama states that it docs not accept any
declaration made by any country in the I ional Tel ication C i
(Malaga-Torremolinos, 1973) or in any other document which affects its sovereign
rights over the Panama Cansl Zone.

cav

For the Socialist Republic of Roumania:

In signing the ional T ication C« ion (Malaga-T¢ li
1973), the Roumanian Delegation declares that the maintenance of certain teritoties
in w state of dependence, as referred to in the provisions of Additional Protocol III,
is not in conformity with the documents adopted by the United Nations on the
granting of independence to colonial countrics and peoples including the Declaration
relating to the principles of international law concerning friendly relations and coope-
ration between States in accordance with the United Nations Charter, which was
unanimously adopted by United Nations General Assembly Resolution 2625 (XXV)
of 24 October 1970 and which solemnly proclaims the obligation of States to promote
the implementation of the principle of the equality of rights of peoples and their
right to sclf-detcrmination, with a view 1o putting a speedy end to colonialism.

Ccv

Chairman of the Conference:

The Chairman of the Conference deplotes the terms employed in the
statement made by Israel at the Plenipotentiary Conference, Malaga-Torre-
molinos, 1973, and included in its Final Protocol, commenting on the
application of the Rules of Procedure of Conf bodied in the
General Regulations annexed to the Montreux Convention, 1965.

Number 670 of the Montreux Convention states in fact that “it shall
be the duty of the Chairman to protect the right of each delegation to
express its opinion freely end fully on the point at issue”. This provision
clearly relates to delegations which are “present” at the discussion, which
does not apply in this case to the Delegation of Israel which, on religious
grounds worthy of the highest respect, did not attend the Plenary Meeting
held on Saturday, 20 October despite the reasons which it had on the
evening before to presume that the draft Resoluti ined in D
No. 326 submitted by the Delegation of Lebanon would be debated at that

Ket|

meeting. It should be added in this connection that at his meeting with
the Delegate of Israel, Mr. Sakked, on Friday, 19 October, the Chairman
had been unable to offer any guarantee concerning a postponement of the
debate on the draft resolution in question and had merely said that he
would hold consultations, which proved unsuccessful, aimed at having the
debate deferred until Monday, 22 October.

At the Plenary Meeting of Monday, 22 October, the Delegate of Is-
rsel, in the first reading of Resolution No. 48 submitted by the Editorial
Committee and ined in Dx No. 351, asked for a fresh vote on
the content of this draft resolution, basing its request on 692 of the Mon-
treux Convention.

The Chairman’s interpretation was that the Plenary Meeting had before
it the text of the resolution, before final consideration under 763 of the
Montreux Convention, but that it was not dealing with the substance of
the matter, which had already been settled at the meeting held on Saturday,
20 October after a roll-call vote in which there were 64 votes in favour
and 3 against with 46 abstentions.

The Chairman based his ruling on 697 of the Montreux Convention
(1963).

IN WITNESS W HEREOF, the respective plenipotentiaries have signed this
Final Protocol in each of the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages, in @ single copy, which shall remain deposited in the archives
of the International Telecommunication Union, which shall forward a copy
to each of the signatory countries.

Done at Malaga-Torremolinos, 25 October 1973.

The signatures following the Final Protocol are the same as those which
follow the Convention.



ADDITIONAL PROTOCOLS

ADDITIONAL PROTOCOL I

Expenses of the Union for the Period 1974 to0 1979

1. The Administrative Council is authorized to draw up the annual
budget of the Union in such a way that the annual expenses of

— the Administrative Council,
— the General Secretariat,
— the Internatiorial Frequency Registration Board,

— the Secretariats of the International Consultative Committees,

— the Union’s lab ies and technical equi

do not exceed the following amounts for the years 1974 and onwards until
the next Plenipotentiary Conference of the Union:

35000 000 Swiss francs for the year 1974
36 650 000 Swiss francs for the year 1975
36 600 000 Swiss francs for the year 1976
37 600 000 Swiss francs for the year 1977
38 800 000 Swiss francs for the year 1978
39980 000 Swiss francs for the year 1979.

For the years after 1979, the annual budgets shall not excced the sum
specified for the preceding year by more than 3 % per annum.

2. The Administrative Council is authorized to exceed the limits laid
down in paragraph 1 abovz to cover any expenditure arising from the replace-
ment of members of the International Frequency Registration Board (see
Resolution No. 3 of this Conference).

3. Expenditure on conferences referred to in No. 91 of the Convention

as well as expenditure on meetings of the International Consultative Com-
mittees may be authorized by the Administrative Council.
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3.1 During the years 1974 to 1979, the budget adopted by the Admi-
nistrative Council, subject if necessary to the provisions of sub-
paragraph 3.2 below, shall not exceed the following amounts:

6600000 Swiss francs for the year 1974
2900000 Swiss francs for the year 1975
11 000 000 Swiss francs for the year 1976
3400 000 Swiss francs for the year 1977
3000000 Swiss francs for the year 1978
14 800 000 Swiss francs for the year 1979.

3.2 If a) the Plenipotentiary Conference or 5) a World Administra-
tive Maritime Radio Conference or ¢) a World Administrative Radio
Conference to draw up plans for satellite broadcasting or d) a
World Administrative Radio Confi on the Aeronautical Mobile
(R) Service or e) a World Administrative Conference to revise
the Radio Regulations is not held in the years 1974 to 1979, the
total amounts authorized for such years shall be reduced by
3800000 Swiss francs for 4), 3124000 Swiss francs for b),
3200 000 Swiss francs for ¢), 1 950 000 Swiss francs for d) and
4 800 000 Swiss francs for e).

If no Plenipotentiary Conference is held in 1979, the Administra-
tive Council shall authorize for each year after 1979 such sums as
they consider appropriate for the purposes of the conferences
referred to in No. 91 of the Convention and for the purposes of
the meetings of the International Consultative Committees.

3.3 The Administrative Council may authorize expenditure in excess
of the annual limits specified in sub-paragraph 3.1 above, if the
excess can be compensated by sums within the expenditure limits:

— accrued from a previous year; or
— foreseen in a future year.
4. The Council may also exceed the limits established in paragraphs 1
and 3 above to take account of:

4.1 increases in the salary scales, pension contributions or allowances
including post adjustments established by the United Nations for
application to their staff employed in Geneva;

4.2 fluctuations in the exchange rate between the Swiss franc and the
USS. dollar which would involve additional expenses for the Union
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S. The Administrative Council shall be entrusted with the task of
effecting every possible cconomy. To this end, it shall be the duty of the
Administrative Council annually to establish the lowest possible authorized
level of expenditure commensurate with the needs of the Union, within
the limits established by paragraphs 1 and 3 above, taking account of the
provisions of paragraph 4, if need be.

6. If the credits which may be used by the Council by virtue of para-
graphs 1 to 4 above prove insufficient to ensure the efficient operation of
the Union, the Council may exceed those credits only with the approval of
a majority of the Members of the Union after they have been duly consul-
ted. Whenever Members of the Union are consulted, they shall be presented
with a full statement of the facts justifying the step.

7. Before considering proposals which might have financial effects,
world administrative conferences and the Plenary Assemblies of the Con-
sultative Committees shall have an estimate of the additional expenses which
might result therefrom.

8. No decision of an administrative conference or of a Plenary Assembly
of a Consultative Committee shall be put into effect if it will result in a
direct or indirect increase in the expenses beyond the credits that the Ad-
ministrative Council may authorize under the terms of paragraphs 1 to 4
above or in- the circumstances envisaged in paragraph 6.

ADDITIONAL PROTOCOL 1I

Procedure to be followed by Members in choosing their Contrib Class

1. Each Member shall inform the Secretary-General before 1 July 1974
of the class of contribution it has chosen from the table of classes of
contributions shown in 92 of the I ional T ication Con-
vention (Malaga-Torremolinos, 1973).

2. Members who have failed to make known their decision before
1 July 1974 in d with the i of h 1 above
will be required to contribute the same number of units as they contributed
under the Montreux Convention (1965).
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ADDITIONAL PROTOCOL III

Measures to provide the Pomsibility for the United Nations of applying
the Convention when carrying out any mandate under Article 75
of the Charter of the United Nations

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973) has agreed to the following arrange-
ments to be applied, in order to provide the possibility for the United
Nations of continuing to apply the International Telecommunication Con-
vention, following the decision of the Conference to abolish Associate
Membership:

It is agreed that the possibility which the United Nations at present
enjoys in conformity with Article 75 of the Charter of the United Nations,

under the International Tel ication C ion (M 1965),
shall be continued under the Convention (Malaga-Torremolinos, 1973) when
it comes into force. Each case shall be considered by the Administrative

Council of the Union.

ADDITIONAL PROTOCOL 1V

Measures to protect the Rights of Papua New Guinea

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommunication
Union (Malaga-Torremolinos, 1973) has agreed to the following arrange-
ments to be applied on a temporary basis in order to protect the rights of
Papua New Guinea following the Conference’s decision to abolish Asso-
ciate Membership.

1. When the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973) comes into force, Papua New Guinea shall preserve
its present status of Associate Member and shall have the same rights and
obligations as Members of the Union, except that it shall not have the right
to vote in any conference or other organ of the Union or to nominate
candidates for membership of the International Frequency Registration
Board; nor shall it be eligible for election to the Administrative Council.



2. Consequently, this country may sign and ratify the International
Telecommunication Convention (Malaga-Torremoljnos, 1973) with a special
status comparable to that of Associate Member as defined in the Interna-
tional Tel ication Convention (M 1965). Thereafter, it will
have a status under the Malaga-Torremolinos Convention, with rights and
obligations, comparable to those of an Associate Member, as if this class
of membership had been continued in the new Convention. This situation
shall prevail until such time as Papua New Guinea becomes a full Member
of the Union in accordance with the provisions of the Malaga-Torremolinos
Convention.
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ADDITIONAL PROTOCOL V
Date on which the Secretary-General and
the Deputy Secretary-General shall take Office

The Secretary-General and the Deputy Secretary-General elected by
the Plenip iary Confe (Malaga-Tc li 1973}, in the manner
prescribed by it, shall take office on 1 January 1974.

ADDITIONAL PROTOCOL VI
Temporary Arrangements

The Plenipotentiary Conference of the International Telecommuni-
cation Union (Malaga-Torremolinos, 1973), has agreed to the following
arrangements to be applied on a provisional basis until the coming
into force of the International Telecommunication Convention (Malaga-
Torremolinos, 1973):

1. The Administrative Council shall be composed of thirty-six Mem-
bers, elected by the Conference in the manner prescribed in that Convention.
The Council may meet immediately thereafter and perform the duties as-
signed to it under the Convention.

2. The Chairman and the Vice-Chairman to be elected by the Adminis-
trative Council during the course of its first session shall remain in
office until the election of their successors at the opening of the annual
Administrative Council session of 1975.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed
these Additional Protocols in each of the Chinese, English, French, Russian
and Spanish languages, in a single copy, which shall remain deposited in
the archives of the International Telecommunication Union, which shall
forward a copy to each of the signatory countries.

Done at Malaga-Torremolinos, 25 October 1973.

The sig following the Additional Protocols are the same as those
which follow the Convention.
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PROTOCOLE ADDITIONNEL FACULTATIF
ala

Convention internationale des télécommunications

(Malaga-Torremolinos, 1973)

Réglement obligatoire des différends

Au moment de procéder 2 la sig de la G internatio-
nale des tél ications (Malaga-T: i 1973), les plénip
tigires soussignés ont signé le Protocole additionnel facultatif suivant
relatif au réglement obligatoire des différends et faisant partic des Actes
finals de la Conf de plénip (Malaga-Tor i 1973).

Les Membres de I'Union, parties au présent Protocole additionnel
facultatif a la Convention internationale des télécommunications (Malaga-
Torremolinos, 1973),

exprimant le désir de recourir, pour ce qui les concerne, & 'arbitrage
obligatoire pour la solution de tous différends relatifs & linterprétation
ou 2 I'application de la Convention ou des Réglements prévus a l'article 42
de cellei,

sont « des di

ARTICLE 1

A moins qu'un des modes de réglement énumérés i larticle 50 de la
Convention n’ait été choisi d’un commun accord, les différends relatifs &
I'application de la Convention ou des Réglements prévus a l'article 42 de
celleci sont, a la demande d'une des parties, soumis 3 un arbitrage obli-
gatoire. La procédure est celle de Particle 81 de la Convention dont le
paragraphe 5 est modifié comme suit:
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«5. Dans le délai de trois mois 4 comprer de la date de réception de
la notification de la demande darbitrage, chacune des deux parties en
cause désigne un arbitre. Si, 2 I'échéance de ce délai, I'une des parties n’a
pas désigné son arbitre, cette désignation est faite, 2 la demande de autre
partie, par le secrétaire général qui prociéde conformément aux dispositions
des paragraphes 3 et 4 de l'article 81 de la Convention. »

ARTICLE 2

Le présent Protocole sera ouvert a la signature des Membres qui
signeront la Convention. 11 sera ratifié selon la procédure prévue pour la
Convention et restera ouvert  I'adhésion des pays qui deviendront Mem-
bres de 1'Union.

ARTICLE 3

Le présent Protocole entrera en vigueur le méme jour que la Con-
vention ou le trentiéme jour suivant la date de dépét du second instru-
ment de ratification ou d’adhésion mais au plus tét lors de D'entrée en
vigueur de la Convention.

Pour chaque Membre qui ratifiera le présent Protocole ou y adhérera
aprés son entrée en vigueur, ce Protocole entrera en vigueur le trentidme
jour aprés le dépdt de l'instrument de ratification ou d’adhésion.

ARTICLE 4

Le secrétaire général notifiera 3 tous les Membres:

a) les signatures apposées au présent Protocole et le dépde des ins-
truments de ratification ou d’adhésion;
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b) la date 2 laquelle le présent Protocole entrera en vigueur.

EN ror DE Quol, les plénipotentiaires respectifs ont signé le pré-
sent Protocole en un exemplaire dans chacune des langues anglaise, chi-
noise, espagnole, frangaise et russe, le texte francais faisant foi en cas de
contestation; cet exemplaire restera déposé aux archives de 1'Union inter-

le des tél ications, laquelle en une copie a cha-
cun des pays signataires.

Fait 2 Malaga-Torremolinos, le 25 octobre 1973



OPTIONAL ADDITIONAL PROTOCOL

to the

International Tel ication C i

(Malaga-Torremolinos, 1973)

Compulsory Settlement of Disputes

At the time of signing the International Telecommunication Convention
(Malaga-Torremolinos, 1973), the undersigned plenipotentiaries have also
signed the following Optional Additional Protocol on the Compulsory
Settlement of Disputes, which forms part of the Final Acts of the Plenipo-
tentiary Conf (Malaga-T li 1973).

The Members of the Union, parties to this Optional Protocol to the
International Tel ication C ion (Malaga-To i 1973),

expressing the desire to resort to compulsory arbitration, so far as they
are concerned, for the settlement of any disputes concerning the interpre-
tation or application of the Convention or of the Regulations mentioned
in Article 42 thereof,

have agreed upon the following provisions:

ARTICLE 1

Unless one of the methods of settlement listed in Article 50 of the
Convention has been chosen by common agreement, disputes concerning
the interpretation or application of the Convention or of the Regulations
mentioned in Article 42 thereof shall, at the request of one of the patties
to the dispute, be submitted for compulsory arbitration. The procedure
to be followed is laid down in Article 81 of the Convention, paragraph 5
of which shall be amplified as fcllows:

“5. Within three months from the date of receipt of the notification
of the submission of the dispute to arbitration, each of the two parties to
the dispute shall appoint an arbitrator. If one of the parties has not ap-
pointed an arbitrator within this time-limit, this appointment shall be
made, at the request of the other party, by the Secretary-General who shall
act in accordance with paragraphs 3 and 4 of Article 81 o fthe Convention ”.
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ARTICLE 2

This Protocol shall be open to signature by the Members which sign
the Convention. It shull be ratified in accordance with the procedure laid
down for the Convention and any countries which become Members of the
Umion may accede to it.

ARTICLE 3

This Protocol shall come into force on the same day as the Convention,
or on the thirticth day after the day on which the second instrument of

ification or ion is deposited, but not earlier than the date upon
which the Convention comes into force.

With respect to each Member which ratifies this Protocol or accedes
to it after its entry into force, the Protocol shall come into force on the
thirtieth day after the day on which the instrument of ratification or acces-
sion is deposited.

ARTICLE 4

The Secretary-General shall notify all Members:

a) of the signatures appended to this Protocol and of the deposit of
instruments of ratification or accession;

) of the date on which this Protocol shall come into force.

IN WI1TNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have signed
this Protocol in each of the Chinese, English, French, Russian and Spanish
languages, in a single copy in which, in case of dispute, the French text
shall prevail, and which shall remain deposited in the archives of the
I iona] Tel ication Union, which shall forward a copy to
each of the signatory countries.

Done at Malaga-Torremolinos, on 25 October 1973.
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